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CHUHTAKCHUYHI HEPETBOPEHHS HA PIBHI CJIOBOCHOJYYEHB Y 1YBJIBOBAHOMY
HNEPEKJIAAI AMEPUKAHCBKOI'O XYJOXHBOI'O ®UIBMY “LITTLE FOCKERS”

Y cmammi onucano cunmaxcuuni nepemeopens Ha Pi6Hi C1080CNONYYEHHS, d MAKOHC NPOAHANIZ08AHO NPUTIOMU
BIOMBOPEHHS OOUHULYb MAT020 CUHMAKCUCY 8 0YOIIbOBAHOMY NEPEKIAOl AMEPUKAHCHK020 (intbmy “3natiomemeo 3 Da-
Kepamu 2", 00TpYHMOBAHO 3aCMOCY8aANHA Mparchopmayill uepez nompeoy YKIaOaHHsL.

Knwuogi cnosa: manuii cunmaxcuc, cio80CRONYUEHH s, 38YHCEHHSA, DYHKYIOHANbHA 3AMIHA, POSWUPEHHS, nepe-
cmanoska.

B cmamuve onucanvl cunmaxcuyeckue npeoodpazo8aniis Ha ypoeHe Cl080COUEMAHUs, d MAKHCE NPOAHATUIUPOBAHDL
npuembl nepesooa eOuUHUY Mai020 CUHMAKCUCA 6 OYOIUPOBAHHOM NEPesooe amMepuKancko2o gurvbma “3naxomcmeo ¢
Dakepamu 2", 060CHO8AHO UCNONBL308AHIE MPAHCHOPMAYULL HEOOXOOUMOCTBIO YKIAOKU.

Knroueswie cnosa: manvlii CUHMAKCUC, CLOBOCOYEMAHUE, CYHCEHUE, (DYHKYUOHANbHAS 3AMEHA, pACUUperUe, nepe-
cmanosxa.

The article focuses on review of syntactic transformations on the level of word combinations, it analyses
transformations which take place while translating small syntax units of dubbed Ukrainian version of American film
“Little Fockers”, and justifies transformation usage by the necessity for detection.

Key words: small syntax, word combination, narrowing, functional change, widening, permutation.

XynoxHiit ¢imem “3HatiomcTBO 3 dakepamu 2” (3a )KaHPOM — KOMEis) € TPETHOIO YaCTUHOIO, TPOTOBKECHHIM
¢ixpmiB “3HaitoMcTBO 3 OaTbkaMu’” Ta “3HaifomcTBO 3 Dakepamu’.

®DinbMHU KOMEIIHHOTO XapaKTepy, sIK BiIOMO, IEPEIOBHEHI alto3isiMu, MeTadopamu, rinepoosiaMu, KaaaMmoypoM,
ipoHi€to, eBeMizMaMH, CIICHIOM, KaproHi3MaMH, peatisMu, CrieliuGiYHUM I'yMOPOM, TPUTAMAaHHUM MEBHIN KyJIbTY-
pl Ta HaIlOHAJILHOCTI, IPSIME TPAHCKOAYBAaHHS SIKUX MOYACTH 3JINIIAECTHCS HE3PO3YMUTUM 1 TTepekiiaadam, a 3BiJicu
— IITHOBOMY PELIECITOpY.

VYeci i 3aco0u KOMIgHOTO e(heKTy MOKYTh CIIPHYUHSITH TTepeKIIaalibKi BTPaTH, KO (axiBelb HE MOXKE 3pO3Y-
MITH 3MICT TTOBiIOMJICHHS 1 3HAWTH BiAmoBinHiI ekBiBameHTH. [IpoTe manexo He 3aBkau Tpeda iX MIyKaTH, OCKITBKU
€KBIBAJICHTHICTbH MEPEKIIaaAy HE 3aB)KIM CHHOHIMIUHA aJIeKBaTHIH Mmepemadi 3MiCTOBOTO HaIOBHEHHs (iIbMY, 110, Ha
Hall MOTJISI/I, € OCHOBHHUM 3aBJIaHHSIM Y MEPEKIai KIHOTEKCTY.

Bigomo, 1o ycninrHicTs nepekiagy aMepuKaHChbKUX KOMEiH, Opi€eHTOBAHMX, IEPEeBa’KHO HA MOJIOUX TJIs/IaviB,
YacTo IOJISrae B HAsIBHOCTI PO3MOBHOI JIEKCHKH, CIIEHTY, KapTOHI3MIB, BIZIIOBITHOTO PiBHS BYJIBIApPHOCTI Ta TyMOpY.

CyauTH TIpo yCHIIIHICTh aMepPUKaHChKOT KoMe il “3HalloMCTBO...” — clipaBa KiIHOKPUTHKIB Ta KiHOMaHiB. [lepe-
KJIaJa ke Iiiel KapTUHA, MaOyTh, TaKW YCIHIINTHUN, SKIIO BBaKaTtd Beiix 3a O. MixanpoBUM (BIIOMHM POCIHCHKHAM
CHHXPOHICTOM Ta KiHOIIEpeKIagayeM), 0 IepeKIa ] XOPOIIni TOIi, KOJIU IIIsaay Horo He momivae. O3HaHOMHUBIIHCH
3 0€3TIYUI0 PEICH31# Ha TIepEeKIIa ] Ta BIATYKIB PO HHOTO, MU HATPATIHJIH JIUIIC HA OJTHE 3ayBaXKCHHS, 1 TC CTOCYBAJIO-
cst Ha3BH (B opurinaii — “Little Fockers”).

3aBaaHHs Hamoi poOOTH OOMEXY€EThCS BIITBOPEHHSIM OJWHHIL MAJIIOTO CHHTAKCUCY B IEPEKIa/l XyHI0KHHOTO
¢bixpMy, a TOMy CIpoOyeMO TIpOaHaNTi3yBaTH 3MiHH, SKi BiIOYBarOTHCSA B MIHIMATBHUX CHHTAKCHYHUX CTPYKTYpax
¢bixpMy KOMEIIHOTO KaHPY MIPH BiATBOPEHHI MeTadop, rinepoot, ipoHii, T'yMopy, )KaproHi3MiB YU IIPOCTO PO3MOB-
HOT JIEKCHKH, Ta NepeKIafanbKi IPUHOMH, SKi IPH IIbOMY 3aCTOCOBYIOTBCH.

CTpYyKTYypHO MajHii CHHTAKCHUC XYJO0XKHBOTO (BibMy “3HailOMCTBO...” Maibke piBHO3HAYHHMN 0OOMa MOBAaMH,
TOMY IIIO KUIBKICTh POCTHX CIIOBOCIIOJIyYEeHb Y HbOMY IPUOJIM3HO JIOPIBHIOE KUIBKOCTI CKIIaHUX, a came: 51 % 149
% BIAIIOBIIHO.

[oBHMIT TepeKITa K MPUHOM CHHTaKCHUIHOTO NIEPETBOPCHHS Ha PiBHI CIIOBOCIIONyYeHb OYB 3acTocoBaHmi y 34,1
% Bumnazkis. IIpu 11bOMy CTPYKTypa OAMHHIB MAJOr0 CHHTAKCHCY JIOBOJI PI3HOMAHITHA, BiJ] 3BUYHHUX JIBOKOMIIO-
HEHTHHX CIIOBOCIOJIy4eHb TuIy: A+N — a bouncy castle — HagyBHU#T 3aMoK, budget cuts — OFOKETHI CKOPOUCHHST;
V+N — to get a list — Bumarae cnincok; Num.+A — once a year — pa3 Ha pik; prep.+pron.+N — around her finger — Ha
il maypuMKy; A0 CKIAIHININX, TPU- Ta 0araTOKOMIIOHEHTHUX Ha 3pa3ok: A+A+N — super- tasteful diamond ring —
Cylep-BHIIyKaHa JlilaMaHTOBa oOpyuKka, the best secondary schools — Haiikpami cepeani mkomu; pron.+A+N — my
genealogical research — moi rereanoriuni gocnimkeHas,; Num.+A+N — eight great years — BiciM TapHHUX pOKiB, two
adorable twins — nBoe cynepoBux IiTok; N+prep.+Num.+N — meeting in 20 minutes — 3yctpid 3a 20 xBumH; V+A+N
— to be a medical superstar — cTaTi MEIUYHOIO CYIEP3ipKOI0, t0 manage an entire unit — Kepyro IIUM BiIIIJICHHIM;
V+pron.+A+N — to represent our new drug — npejCcTaBUTH Hallll HOBI JIIKH.

VY pemti BUIaKiB 3aCTOCOBAHO YaCTKOBHI Nepekiial, 3 Hux 24,6 % npurnaznae Ha 3By)KEeHHs CTpyKTypH. Po3ris-
HeMo X JJOKJIa JHiIIe.

3BYKCHHS cIIOBOCTIONy4eHHsS administrative board — aqmiHicTparlis B po3risIaHOMY BUTIAIKY Ma€ CYTO alalITHB-
Huit xapakrtep. Perutika: A Miss Denslow from the administrative board called — Eee.. Mic Jlencnoy 3 aaMinicTparii
BUJI3BOHIOBAJIA € JOCUTH JOBIOIO, IPOMOBJIAETHCS IIBHKO, aJDKE 3a HEIO Biapa3y Hae HacTynHa. BinnosinHo it nepe-
KJIaJ1 32 KUTBKICTIO CKJIa B Maibke 1eHTHYHuiA opurinany. [I{ock Ha 3pa3ok: aaMiHICTpaTUBHA pajia ICPEBAHTAKIIO
0 mepekia i mpu3Beso O 10 ripimoi GOHETUYHOT, a TAKOXK CTHIIICTHYHOI BiJIIIOBITHOCTI KIHIIS PEILTIKH, 8 Ha KIITAJT:
TIpaBIIiHHSA, OyJI0 O JOPEYHUM CTHIIICTHYHO, IPOTE MEHII MTPUHHATHUM 3 TTOTJISAY YKIQAaHHS.
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CTtpyKTypa CIOBOCIIONYYeHHS very busy morning — 60)keBiTbHHI paHOK 3a3Haa CKOPOUYCHHS BHACTIIOK ITepeod-
TsDKeHHs perutiku: Sorry, I got to make this really quick. I got a very busy morning — Bubaure, s OykBaibHO Ha OJJHY
CEeKyHJly — ChOTOJiHI 00eBinbHUM paHoK (20 1 22 ckuanu). [lepekian HbOro CIOBOCIONYUYEHHS 3 BUKOPHUCTAHHSM
MIPUKMETHHUKA 00KEBUTbHUI B IEPEHOCHOMY 3Ha4eHHI HaOyBa€ CTHIIICTUYHOTO 3a0apBIICHHSI.

HacrtynHe cioBocrnosrydeHHST — »kaproHism tough guy — magiosi ckopodeHe 3aBJIsSKH HEOOXITHOCTI YKIaJaHHs
kiams perutika: Widow’s peak. Sort of tough guy — Bigno npunuzanmii sk Magiosi. OOuaBa CITIOBOCTIOIYYSHHS MAIOTh
BIIKpHUTHI 3BYK /A/ Ha MTOYaTKy, 30iratoTecs OimabianpHi /f/, a TakoX 3aKpHTi TOJIOCHI /i/ Ha KiHIII.

Meradopuune cioBocnony4eHHs to find my true north — Binirykatu cBiif moioc XapakTepu3yeThCsl CKOPOUSHHSIM
NPUKMETHHKA true B mepekiaai uepes norpedy ykinaganHs. OcoOMUBUl CTHIICTHYHUNA CTaTyC iIMCHHUKA north Bij-
TBOPIOEThCS 0€3 HAMEHIINX YTpaT 3aBASKH MeTa(pOpUIHOCTI IMEHHHUKA TOJIOC, a 3aKPUTHI T'OJIOCHUH /0/ cripusie
TIPUPOTHOCTI YKIIaJaHHs KiHI perutiky: [’m just trying to find my true north — I Hamaratocst BiaykaTy cBii mosroc.

3BYKCHHS CIOBOCIIONYYeHHS a minor heart attack — ceprieBmii Hamag TakoX 3yMOBJIEHE HEOOXITHICTIO CHHX-
ponizamii. Permmika I suffered a minor heart attack, — 1 TyT mepenic ceprieBuil Hama MaiKe MTOBHICTIO BiATIOBiga€e
YKpaiHChKOMY BapiaHTy 3a KIIBKICTIO CKIIa/liB, BIAKPHUTI FOJIOCHI 3BYKH [OYATKY Ta KiHII perutiky 30iratoTees. [logo
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO HAaBaHTa)KEHHSI, TO CKOPOUYEHHsI IPUKMETHHKA MINor, a TAKOXK JI01aBaHHs eMOLIIITHO-eKCIIpe-
CHBHOI YaCTKHM TYyT y MEPEKJIai IPU3BOANTH J10 TinepboiizoBanoi camoipowii J[)xeka bepHca (TecTs rogoBHOTO repost
— I'pera dakepa) Ta komiunoro edekry 3araigom: Everything is fine, Greg, I suffered a minor heart attack, — Y mene
BCe MpeKpacHo, ['per, s TyT nepeHic cepreBuit Hama. [TorogsTeck, mo ¢pasa: ...s nepeHic He3HAYHUH cepleBuil Ha-
Taj, y po3riisigaHoOMy KOHTEKCTI, 3ByJajia O cepio3Hire.

OyHKIIOHANBHY 3aMiHY SIK MEPeKIaIalbKUi TPUIoM MU TIpociKyBanu B 21,4 % oAMHHII MAJIOTO CHHTAKCHUCY .

OyuKIioOHaTbHA 3aMiHa MeTadopuyHoro ciosocnonyueHHs foul play — morani crpaBu perutiku as long as you
suspect foul play — sikiro Ti 3ario3puiia moraxi CpaBy BU3HAYAETHCS 3/1€01TBIIOT0 HEOOXIHICTIO YKIIaIaHHS KiHIIS
PEIUTIKM KPYIHOTO IUIany. I 0JocHuUit 3ByK /0/ CIIOBOCIIONYYECHHS OPHUTIHATY BiITBOPIOETHCS TaKMM CAMHUM Y Tepe-
knazai. Kpim Toro, BiIKpuTHii TOJOCHMI /¢/ iMEHHHKA play JeTKo 3aMiHIOETHCS Ha BIAKPUTHIA /a/ HOTO BiNMOBiTHUKA
cripaBu. Brano 3aMiHIOETBCS 1 3aKpUTHI TOJIOCHUH /1/ Ha /H/.

BingrBoproroun croBocnoiydeHHst the department manager — TOJIOBHHI MeHeMKep, MepeKiiafady yaaeTbes 10
(YHKI[IOHATILHOT 3aMiHM JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO Ta MOP(OJIOTIYHOTO cTaTycy iMeHHUKa department Ha IPUKMETHHK
TOJIOBHHUH, a IMEHHUK MEHEe pKep 3auiiae 0e3 3MiH, 110 He MOKe He AMBYBATH, a/UKE B ACOIAIIIIO 3 JTIKapHEIO Kpalle
BCTYNAIOTh TaKi IIOHATTS, SIK 3aBiyBad 4M KepiBHUK. [IposicHNTH cuTyallito Jonomarae KpyrnHUi mian perutika He’s
actually the department manager of the medical-surgical unit — HacnpaBzi, BiH TOIIOBHHI MEHEIKEp BiIIICHHS
XipyprigHoi MEeTUIMHH, SKUHA 3aKIHIYETHCS CIOBOM MEHEIDKEp, SKE CBOEIO OJHAKOBOIO 3BYKOBOIO (pOpMOIO B 000X
MOBax 3MyIIy€ MepeKiiajiada 3acTOCyBaTh 3a3HaueHy TpaHcdopmallito, 3aMicTh TOTO 1100 yAaTHCS [0 OLIIbII TPUPOI-
HOTO NepeKIIaay: 3aBigyBay (KepiBHUK) BiJIICHHS XIpypriuHOT MEAMLIUHU.

dyHKIioHANbHA 3aMiHa 1 JJOAaBaHHS B JIIECIIBHOMY CJIOBOCIONydeHHi to endure the torturous probing — nense
BUTpUMaB, 00 OyJio Jyxe OoJsTde MOSICHIOIOTHCS JIEKCHKO-CEMaHTHYHOIO CTIONYYyBaHICTIO CIIB YKPaiHCHKOI MOBH,
a TaKkoX MoTpeOOI0 yKiIagaHHs. 3a KaJIpoM 3BYYHUTH Ieplia YacTHHA, a caMe: s JIeIBe BUTPHMAB, OTXKe, lepeKiaaad
CKOPHCTaBCSl MOXJIMBICTIO aJalTyBaTH OPUTiHAIBHE CIOBOCIIONYYCHHS 10 JEKCHKO-CEMaHTHYHUX NPaBHJI yKpaiH-
ChKOI MOBH 30KpeMa JI0JIaB KUIbKICHO-03HaYaIbHUI TIPUCITIBHUK JIe/IBE, IKUil HABMUCHO PO3TATYEThCS Ta IHTOHAIIIH-
HO HaroJIOLIyeThCs y BUMOBI. [lo-niepiiie, 3a/151s1 BUKOPHCTaHHS yacy (OpHUIiHAI NEPEeBUIILYE IIEpeKIall, Xail 1 Ha OMH
CKJIaN), MO-pYyTe, IS BITTBOPCHHS HEIIOBTOPHOTO 3HAYCHHEBOTO BIITIHKY Ta eMOMIHHOCTI. J{ai mpoIoBKeHHSI ITiKa-
BHX NEpeKIIalallbKUX pillleHb, Ha MpUKIai i€l x perutikn J[xeka beprca (Bxke B Ka/pi KpyIMHOTO IJIaHy) Y pPO3MOBI
3 orykoM: And I had to endure the torturous probing of our unit’s medic — 51 1eqBe BuTpuMaB, 60 Oyi0 qy*)e OomsUe,
KOJIM HaIll FOHUH MEJHK. ... 3aMiHa MPUKMETHUKOBO-IMEHHUKOBOTO the torturous probing cioBocmorydeHHs Ha 00cTa-
BUHHY NPEJMKATHBHY rpyiy 00 Oyio xysxe 0oisue MOSCHIOETHCS HEOOXIIHICTIO YKIIaIaHHs aHTIIIHChKHUX 3BYKIB /0/
Ta /o/. A B cnoBocnoiryueHHi of our unit’s medic, OkpiM yKiIagaHHs TOJIOCHUX /0/ Ta /a/ epuIux ABOX CJIiB (KOJIX HAII
— BIJITIOBI/IHO), CITIOCTEPIraeMO MPAKTHYHO a0COMIOTHY (POHETHYHY BIAMOBIHICTD, SIKOT ITEpeKiIagay gocsrae QyHKIIi-
OHAJIFHOIO 3aMiHOIO JIGKCEMH OpHUTiHAIY unit’s (BiiCbKOBa YacTHHA) Ha JIEKCEMY IOHUH y nepexuiai. Ha Hanry nymky,
TpaHchOpMaLIito MOKHA Ha3BATH BIAJIOK0, a[DKE PO Te, [0 HASTHCS PO BiiICBKOBY YacTHHY, 3p03YMLJIO 3 ayIiopsmy
(Ixex Bepuc po3nosigae mpo cBoto ciayx0y Ha IliBani mig yac B’eTHamMcbKkoi BiitHN). JlomaBaHHS K JIEKCEMH IOHHH
HE MPU3BOANTH JI0 BTPATH 3MICTY, OCKUIBKH PO BiK MEJANYHOTO MPAI[iBHUKA HE HIEThCs B OpUTiHAII, BOHA paJIllie 10~
MOBHIOE Bi3yaJlbHE CIIPUUAHSTTS, TO/I SIK 3aCTOCYBAaHHS [TOBHOT'O MEPEKIIaay MPU3BEIIO O 10 TIepeBaHTaKEHHsI PEIUTiKA
Ta CHOTBOPEHHS MPaBIOINOIIOHOCT] apTUKYIISLII.

[Tix wac nepeknany cnoBocnoxydeHHs to defibrillate myself — nedidpunsaTop BUKOprCTOBY€EThCS (QYHKIIOHATIBHA
3aMiHa, TOOTO 3MiHa MOP(OIOTIYHOTO CTATyCy MI€CIOBA HA IMCHHHUK, a TAKOK CKOPOUYCHHS 3BOPOTHOTO 3aiiMEHHUKA
myself, o MosCHIOEThCA BIACYTHICTIO B YKpAiHCHKiil MOBI Ji€eciioBa 3 TakKuM 3HaueHHsIM. He3Bakaroun Ha BiAMiH-
HOCTI B Ha0Opax JIEKCUKO-IPaMaTHYHUX KIIACIB CJIiB B 000X MOBax, NepeKIiaiad 3HAXOAUTh YAl PIlIEHHS 1 10CsATae
BIAMOBIAHOCTI apTuKyIsiwii: Stay calm, Mr. Jinx. I am going to defibrillate myself — Crniokiiino, [Ixinkc. Lle Oyne
nediopuisiTop, 3po3ymis? — Tak Jlxek bepHC 3BepTa€eThCs 10 CBOTO KOTa, BiJUyBalOYH CEPIIEBUI HaraI.

dynKIioHaNbHA 3aMiHa Ta aHTOHIMIYHHH TIepeKnan y cioBocronydenHi to keep the heart rate down — npuckopen-
HS KIJTBKOCTI CEPIICBIX CKOPOYCHb BU3HAYAETHCA BIIMIHHOCTSAMH y (YHKITIOHYBaHHI TOIOBHUX YaCTHH MOBHU B 000X
MoBax. PosristHeMo perniky: It acts as a beta-blocker to keep the heart rate down during intercourse — A e # 610Kye
NPUCKOPEHHS KUIBKOCTI CEpIIeBUX CKOPOYEHB ITiJ1 yac ceKkcy. Y 1bOMY BUIAJIKY CKJIAJIHUI IMEHHUK OpHUTiHaiy a beta-
blocker 3aMiHIOETBCS Ha TI€CIIOBO TEMEPIIIHLOIO Yacy OJIOKYye B Mepekiaii, a rpyna npucyaka to keep the heart rate
down — rpyroro migMeTa NPUCKOPEHHS KITBKOCTI CEPIIEBUX CKOPOYEHb.
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MertadoprudHe CIOBOCIIONYUYSHHS your guinea-pig — KPOIMKOM CBOIM CHHTaKCHYHHUM MEPETBOPEHHSM, TOOTO 3a-
CTOCYBaHHSIM (DYHKI[IOHAJIILHOT 3aMiHH Ta 3BY)KCHHS 3000B’s13aHE BIMIHHOCTSM B €MOILIIHHO-OIIHIOBAIBHUX acoOIli-
alisx, sIKi NOB’sI3aHi 3 TUM YM THM 00pa3oM TBapHHH, IO TPAAMLIIHO BXKHUBAETHCS SIK OCHOBA MeTaopH UM MeTa-
(dopuuHoro mopiBHsIHHS. Tak, HanpHUKIak, crenudika MeTapOpPUYHOTO BXXMBAHHS CJIOBA guinea-pig: B aHTIIHCHKIH
Tpaauuii 1eit o0pa3 mos’si3aHKUi 3 OE3BUIBHICTIO, MOCTYIUIMBICTIO JIFOAWHHM, SIK 0€33aXHCHOI TBApWHKH, HAJ SKOIO
MOKHA IIPOBOJIUTH SKCIIEPUMEHTH. B ysBi yKpaiHCBKOrO MEHTAJITETY — 3a3HAYCHUMH XapaKTePUCTUKAMH HAISIOTh
kpoiuka. CKOpOYEeHHS MPUCBIIHOTO 3aiiMEHHIKA yOur MOSCHIOETHCS HEOOXIIHICTIO YKIIa aHHS.

IlepecranoBka Ta (yHKIIIOHAIBHA 3aMiHa 3aCTOCOBYIOTHCS 1111 Yac Mepekiiamy ciaoBocrnonydeHHs: retired florist —
KBiTKap Ha neHcii. [IpukmerHuk retired 3MiHIOE MOP]OJIOTiYHHUI cTAaTyC HA KOPUCTH MPUHMEHHHKOBO-IMEHHHKOBOT'O
CTIOJTyYEHHS! Ha IIeHCI BHACHIIZOK JOTPUMAaHHS TPaBUJI CHHTAKCHYHOI CHOTyYyBaHOCTI KOMIIOHEHTIB B yKpaTHCHKil
MOBI, 3 Ti€l X MPUYNHH BiIOYBAETHCS TX MEpECTaHOBKA.

OyHKIIIOHAThHA 3aMiHA Ta PO3IIUPEHHS CIIOCTEPIraucs P MEepeKIaai CIIOBOCIONYYEeHHS intimacy numbers —
iHTHM 5K siBuIIe. 110B’s13aHi Taki mepeTBOPEHHS 3/1€01IBIIOT0 3 HEOOXITHICTIO YKITAJaHHS PEIUTIKH KPYITHOTO TUTaHy:
Their intimacy numbers are down. — [HTUM sIK sIBUIIIE 3HUKAE, SIKA, OKPIM JIBOX 3BYKIB /i/, MICTUTb TPH BIIKPUTHX /a/.
[epexanay BIy4HO 3aCTOCOBYE ONMUC-TIOPIBHSHHS SIK SIBUILE (J1Ba 3BYKH /a/), a TAKOXK JOOUPAE JI€CIOBO 3 HEOOXi-
HUM 3BYKOM, IIPU IIbOMY 30€piracThCst 3MIiCT 1 yKpaiHChKe 3By4YaHHSI.

Posmmpennst cTpykrypu BinOyioch y 4,8 % Bumnanxi. PosrisiHemo HaliBupasHimi 3 Hux. [1ig gac nepekmamy
0araTOKOMITOHEHTHOTO CIIOBOCTIONy4eHHS in the tin of extremely rare beluga — y 6msmani Hag3BUYaitHO TOpOTOL
YOPHOI IKpH PO3UIMPEHHS JOCSITAETHCA 3a JOMOMOTOI0 YTOUYHEHHS UM TOsICHEHHS iMeHHHKa beluga, a Takox 3a 10-
MIOMOT'OI0 TIEpEHECEeHHsI 3HaYeHHs. Pid y Tim, 110 B ysIBi epeCciYHOro yKpaiHIls HIBHUIIE BUHUKHE acolliallis came 3
YOPHOIO 1KPOFO, aHDK 3 OUTYTOkO SIK 3 YMMOCH HA/I3BHUYAHO TOPOTHM, a [TOB’S3aHO 1€ 3 HEBEJIMKHM MTOMMATOM Ha KOH-
CepBH 3 OUTYTH, OCKIJIBKH pHOa € PiAKICHOIO 1 HEJOCTYITHOIO IIMPOKOMY 3arajy, TOJ SIK ITOITyJISIPHICTh YOPHOI 1KpH,
SIKY, SIK BJIOMO, MOKHA OTPHMATH HE TITBKH 3 OUTYTH, a if 3 OUIBII IEIIeBUX BUIIB OCETPOBUX, HE3PIBHSIHHO OiIbINa.

JonaBaHHs KITbKOCTI KOMIIOHEHTIB B PO3IJITHYTOMY BHUITAJIKY CTAJIO MOKJIMBHM 3aBISKU PEILIIL 32 KaJPOM.

PosmmpenHs CTpyKTypH criocTepiraeMo B 6araToKOMIIOHEHTHOMY ciioBocronydeHHi the flow of cerebrospinal fluid
— KUIBKOCTI PIIMHM CIIMHHOTO MO3KY. [neTbest po emizon, y sikomy ['enpi — Manenbkuii cun ['pera dakepa He Moxe
3acHyTH, a IpyT cim’1, KeBiH, sikuii IOHHO 3aBiTaB y TOCTI, J0MIOMArae oMy 3pOOHTH IIe 3a JOIMTOMOTOK OCOOJIMBOI Ma-
caxHol TexHikH. [Ticast Macaxy KUTbKOX TOYOK Ha I XJIOMYHK Bijipasy 3acuHae, a KeBin nosicaioe I'pery, sik 1ie Bin0y-
BaeThest: “It’s a massage technique that relaxes the body by gently easing the flow of cerebrospinal fluid” — e macaxna
TEXHIKa, SKa PO3CIadIiie Cy0’ €KTa 3a paxXyHOK 30UTBIICHHS KUTBKOCTI PiZITHA CITHHHOTO MO3KY. PO3IIMpEeHHS CTPYKTY-
PH IIKaBOTO HAM CJIOBOCIIOIYYEHHS TOSCHIOETHCS HEOOXITHICTIO YKIQAaHHs PEIUTIKA B KaJpi KPYIHOTO IJIaHy. Taxk,
MennuHui Tepmin cerebrospinal fluid Mmoske MaTu ekisbpKa MPaBUIBHUX BapiaHTIB MEPEKIIamy: CIMHHOMO3KOBA PiInHa,
1epeOpoCiHaIbHA PiIUHA, JTIKBOP, PIIMHA CIIMHHOTO MO3KY. [lepekiiaiay HAaBMUCHO OOMpA€E OCTaHHIH (X04a KUTBKICTh
CKJIAIIB TIPH BHOOPI MEPIIOrO Y1 APYTrOro MPAKTHYHO HE 3MIHIOETHCS), TOMY IO B KiHI[l PEIUTIKK BiH MOTpedye JBO-
CKJIaJIOBOT JIEKCEMH 13 3aKPUTUMHE TOJIOCHIMH 3BYKaMH, a He BikpuToro /a/. CioBo JIikBop HE MiAXOIHUTh, OCKIIBKH I1e
npodeciiHui MEAUMIHNHN TePMiH, SIKFI MOXKe OyTH He3pO3yMiTiM TisiaadeBi. [1[o % cTocyeThes BITBOPEHHS MEPIIOT
YaCTUHHM BHCIOBIIOBaHHS by gently easing the flow — 3a paxyHOK 3017TbIIIEHHS KITBKOCTI, BBAKAEMO HOTO HETOYHUM.
Piu y Tim, 1110 301IBIIEHHS KITBKOCTI EPEOPOCIIHAIBHOT PIAMHY IIPU3BOIUTD JI0 MOPYIIEHHS LUPKYJISLIT KPOBI B MO3-
KOBHX 1 000JIOHKOBHX CyJIMHAX, 3aTPUMKH ii pe3opOLii, HaOpsIKy Ta Meperopa3HeHHsi CHUHHOMO3KOBHX HEPBIB 1 axk
HISIK HE CIIPHsIE CIIOKIHHOMY 3aCHHAHHIO, III0 CIIOCTEpIraeMo 3 Bijeopsiay. st HOpMaJIbHOTO, 3/J0POBOTO OpraHi3My
moTpiOHA MOCTIHA MUPKYIAIS CTHHHOMO3KOBOT PiIMHM, a caMe TpU OC3YIHIHHI IIPOIECH: YTBOPEHHS, APKYIIALLIS,
TIOTJIMHAHHS, a HE MOCTiifHe 301IbIICHHAS YU 3MEHIIIEHHS 11 KitbKocTi. OueBHIHO, paBmibHiIIe Oyno 0 ckazatu: Lle
Maca)KHa TeXHiKa, SKa po3ciIadiisie cyd’ eKTa 3a paXyHOK 3MiHHU IIUPKYJIAII] B PiIUHI CIMHHOTO MO3KY. Pi3HuIIS Ha otnH
cKJiajt 3 oiLiiHAM MepeKIIaIoM MOXKE KOMIICHCYBATUCS TEMIIOM MOBJICHHSI.

[epecranoBKa KOMIIOHEHTIB BinOyBanack B 1,6 % nepexinaniB. PosrisiHemo aesiki 3 Hux. [lepekianaroun cioBo-
cniosrydeHHst Byrnes family crest — ¢aminenum bepHciBcbKkiM repOoM, mepexiiazad BUKOPHUCTOBYE MEPECTaHOBKY
MIEPIINX ABOX HOTO KOMIOHEHTIB. [IpranHa miel TpaHcdopMariii He 30BCiM 3po3yMina. [neTbes mpo emi3o, y SKoMy
I'per 3 migKpeciIeHO yPOUNCTOO CEPHO3HICTIO, MOBAKHICTIO 1 HaBiTh mMad)ocoM 30UpaeThes pi3aTH IHAWMYKY iplaHI-
CHKHUM MHUCIUBCHKHM HOXEM 3 bepHCIBChKIM (amiTsHIM TepOoM, 100 JOTOAUTH CBOEMY TeCTEBI. SKICTh YKIaJaHHS
(perutika cepeIHbOIO IUIaHY, Y MOBUILHOMY TEMIIi, IHTOHALIHHO 3a0apBiicHa, 3 JIOTTYHO HATOJIOMICHUM MaiKe KOX-
HHUM CJIOBOM) HaBpsIJI UM IMOJIIIIYEThCS NepectaHoBKoto: emblazoned with the Byrnes family crest — 3 daminbHuM
BepHciBcbkuM repOOM... MOXIIMBO, Taka NepecTaHOBKA KOMIIOHEHTIB € HAaTSKOM Ha ipOHII0, HECIPaBKHICTb 1, y
TaKu# crocid, KOMIYHICTh CHTYAIlii, IIPOTE MPO II¢ BiTOMO JIUIIE MTEPEKIATaueBi a00 peIaKTopaM.

AHaNI3YI0YH OAWHUII MaJIOT0 CHHTAKCUCY aMePUKAHCHKOTO XYJIOKHBOTO PiIbMy “3HaHOMCTBO...” ", MU BUOKpE-
MW OJWH BHITAJOK aHTOHIMIYHOTO IMEpeKiIaay, 30KpeMa HeraTuBamii. Bin BapTuii yBaru, oCcKiIbKH aHTOHIMITHUI
nepekiiajl 3a3BU4ail 3aCTOCOBYEThCS SIK MPUHOM CHHTAKCHYHOTO TIEPETBOPEHHSI HA PIBHI peueHb (3MiHa 3armepedHol
YY MUTAIBHOT POPMH pEeUeHHS Ha CTBEPUKYBaJIbHY Y1 HABIIAKH), @ B PO3IIISAAHOMY BHIIQJIKY HIIEThCS PO CIOBOCIIO-
nydenHs: a wonderfully lean meat — 30BciM HexupHe M’sico. [TpukmetHuK lean 6e3 hopmanbHO BUpakeHOT cyikcom
a00 4YacTKOIO 3arepeuyBaibHOi CeMU 3aMIHIOETHCSI B TIEpeKiIai Ha MPUKMETHHK 13 mpedikcoM He- — HeXupHe. Y
oMY emi3oni ['per ykoTpe HaMaraeTbcs BUCTAaBUTH ceOe B HAWKPAIIOMY CBITIi, BUXBAIAIOYN M SICO IHAMYKH, SKY
BiH IIPUTOTYBAB CIEIIaTFHO A0 MPHUi3Ay OaTHKIB IpyKWHU. | BOanmmii, Ha HaITy AYMKY, IEpEKIal Bil MPOTHICKHOTO
30epirae MO3UTHUBHE 3a0apPBIICHHS PCILIIKH, IO MiTKPECIIOETHCS MIACHIIOBAILHUM Bi3aliMCHHUKOBUM IPUCITIBHHU-
KoM 30BciM. [1och Ha 3pa30K AMBOBHKHO ITICHE M’SICO 3Bydasio O HE TaK IiTHECEHO.

[IpoeMOHCTPY€EMO YacTOTHI CITIBBITHOIICHHS 3aCTOCYBAHHS NMEPEKIaAABKUX MTPUHOMIB CHHTAaKCHYHOTO TIepe-
TBOPEHHS Ha PiBHI CIIOBOCHONIYYEHHS HA MPUKIIAJI XYA0KHBOTO (QibMy “3HaHOMCTBO...” 33 JOMOMOTOKO JiarpamMH.
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YacToTHi cniBBigHOWEHHA 3acToCyBaHHA B noBHUM Nepeknan
nepeknagaubkux
NPUNOMIB CUHTaKCUYHOIO NepeTBOPEHHS B 3By)KeHHA

O dyHKLUioHanbHa 3amiHa
34,1

O dyHKLUioHanbHa

24,6 3aMiHa+3BY)XXeHHSA

H pO3WMUpPEHHSA

O dyHKLioHanbHa
3aMmiHa+nepecraHoBka

B nepecTtaHoBKa

H 3By)XeHHA+NnepecTaHOBKa

B nepecTaHoBKa+po3lMpeHHS

16 0,8 0,8 0,8 0,8 @ aHTOHIMIYHMI Nnepeknan

B3 poswmupeHHsa+dyHKLioHanbHa
3aMiHa

Jlitepatypa:

1. KazakoBa T. A. [Ipaktudaeckne ocHoBHI epeBona. English — Russian / T. A. Ka3zaxosa. — CII6. : “M3matenscTBO
Coro3”, 2001. — 320 c.

2. MankoBuu T. . Mi>kMOBHA CHHXPOHIsI B YKJIaJaHHI peruIik XynoxxHeoro kKiHogpinemy / T. I. MankoBuu // BicHuk
Cym1V “®inonoriuni Tpakrarn”. —2012. — Tom. 4 — Ne 1. — C. 63-68.

3. Luyken G.-M. Overcoming Language Barriers in Television. Dubbing and subtitling for the European audience /
G.-M. Luyken. — Manchester : The European Institute for the Media, 1991. — 280 p.

4. Reich, P. The film and the book in translation. Diplomova prace. — Brno, 2006 [Enexrponnuii pecypc]. — Pexxum
noctyiy : http://is.muni.cz/th/64544/ff m/Diplomova_ prace.pdf.

5. Wikipedia [Enexrponnuii pecypc]. — Pexxum noctymy : http://es.wikipedia.org /



